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Eiskratzer und
Schneebesen sind
Werkzeuge für den
Einsatz am Auto und
sollten nicht als
Spielzeug verwendet
werden.

Ice scrapers and
snow brushes are
tools for use on cars
and should not be
used as toys.

Les grattoirs et les
fouets sont des outils
destinés aux voitures
et ne doivent pas être
utilisés comme jouets.

I raschietti e le fruste
per il ghiaccio sono
strumenti da utilizzare
sulle auto e non
devono essere usati
come giocattoli.

IJskrabbers en gardes
zijn gereedschappen
voor gebruik op auto's
en mogen niet als
speelgoed worden
gebruikt.

Los raspadores y
batidores de hielo son
herramientas para
usar en automóviles y
no deben usarse
como juguetes.

Škrabky a metly na
led jsou nástroje pro
použití v autech a
neměly by se používat
jako hračky.

Strugalice za led i
metlice su alati za
korištenje na
automobilima i ne
smiju se koristiti kao
igračke.

Strugalice za led i
metlice su alati za
korištenje na
automobilima i ne
smiju se koristiti kao
igračke.

A jégkaparók és
habverők autókon
használható
eszközök, és nem
használhatók
játékként.

Vermeiden Sie
übermäßige Kraft
beim Entfernen von
Eis oder Schnee, um
Verletzungen oder
Beschädigungen zu
vermeiden.

To avoid injury or
damage, avoid
excessive force when
removing ice or snow.

Pour éviter les
blessures ou les
dommages, évitez de
forcer excessivement
lorsque vous retirez la
glace ou la neige.

Per evitare lesioni o
danni, evitare di
esercitare una forza
eccessiva durante la
rimozione di ghiaccio
o neve.

Vermijd overmatige
kracht bij het
verwijderen van ijs of
sneeuw om letsel of
schade te voorkomen.

Para evitar lesiones o
daños, evite aplicar
fuerza excesiva al
retirar hielo o nieve.

Abyste předešli
zranění nebo
poškození,
nepoužívejte při
odstraňování ledu
nebo sněhu
nadměrnou sílu.

Kako biste izbjegli
ozljede ili štetu,
izbjegavajte
pretjeranu silu
prilikom uklanjanja
leda ili snijega.

Kako biste izbjegli
ozljede ili štetu,
izbjegavajte
pretjeranu silu
prilikom uklanjanja
leda ili snijega.

A sérülések és
károsodások
elkerülése érdekében
kerülje a túlzott erőt a
jég vagy hó
eltávolításakor.

Anweisungen zur
korrekten Platzierung
von Zubehörteilen in
der Nähe von Airbags,
um Verletzungen bei
einer Auslösung zu
vermeiden.

Instructions on the
correct placement of
accessories near
airbags to avoid injury
in the event of
deployment.

Instructions sur la
façon de placer
correctement les
accessoires à
proximité des airbags
pour éviter les
blessures en cas de
déploiement.

Istruzioni su come
posizionare
correttamente gli
accessori vicino agli
airbag per evitare
lesioni in caso di
attivazione.

Instructies voor het
correct plaatsen van
accessoires in de
buurt van airbags om
letsel te voorkomen
als ze worden
geactiveerd.

Instrucciones sobre
cómo colocar
correctamente los
accesorios cerca de
las bolsas de aire
para evitar lesiones si
se despliegan.

Pokyny, jak správně
umístit příslušenství v
blízkosti airbagů, aby
se zabránilo zranění v
případě aktivace.

Upute o pravilnom
postavljanju dodataka
u blizini zračnih
jastuka kako biste
spriječili ozljede ako
se aktiviraju.

Upute o pravilnom
postavljanju dodataka
u blizini zračnih
jastuka kako biste
spriječili ozljede ako
se aktiviraju.

Utasítások a
tartozékok megfelelő
elhelyezésére a
légzsákok közelében,
hogy elkerüljék a
sérüléseket, ha
kioldódnak.

Anweisungen zur
sicheren Montage und
Beladung von
Gepäckträgern und
Dachboxen, um
Unfälle oder Schäden
zu vermeiden.

Instructions for safely
mounting and loading
luggage racks and
roof boxes to avoid
accidents or damage.

Instructions sur la
manière d'assembler
et de charger en toute
sécurité les porte-
bagages et les coffres
de toit pour éviter les
accidents ou les
dommages.

Istruzioni su come
montare e caricare in
sicurezza portapacchi
e box da tetto per
evitare incidenti o
danni.

Instructies voor het
veilig monteren en
beladen van
bagagerekken en
dakkoffers om
ongelukken of schade
te voorkomen.

Instrucciones sobre
cómo montar y cargar
portaequipajes y
cofres de techo de
forma segura para
evitar accidentes o
daños.

Návod, jak bezpečně
sestavit a naložit
nosiče zavazadel a
střešní boxy, aby
nedošlo k nehodám
nebo poškození.

Upute o tome kako
sigurno sastaviti i
utovariti nosače
prtljage i krovne kutije
kako biste izbjegli
nesreće ili štetu.

Upute o tome kako
sigurno sastaviti i
utovariti nosače
prtljage i krovne kutije
kako biste izbjegli
nesreće ili štetu.

Útmutató a
csomagtartók és a
tetőboxok biztonságos
összeszereléséhez és
betöltéséhez a
balesetek és
sérülések elkerülése
érdekében.

Anweisungen zur
ordnungsgemäßen
Installation und
Verwendung von
Zusatzbeleuchtung,
um andere Fahrer
nicht zu blenden oder
die Verkehrssicherheit
zu beeinträchtigen.

Instructions on how to
properly install and
use auxiliary lighting
to avoid dazzling
other drivers or
compromising road
safety.

Instructions sur la
manière d'installer et
d'utiliser correctement
un éclairage
supplémentaire afin
de ne pas aveugler
les autres
conducteurs et de ne
pas nuire à la sécurité
routière.

Istruzioni su come
installare e utilizzare
correttamente
l'illuminazione
aggiuntiva per non
accecare gli altri
conducenti o
compromettere la
sicurezza stradale.

Instructies voor het
correct installeren en
gebruiken van extra
verlichting om andere
bestuurders niet te
verblinden of de
verkeersveiligheid in
gevaar te brengen.

Instrucciones sobre
cómo instalar y utilizar
correctamente
iluminación adicional
para no cegar a otros
conductores ni
perjudicar la
seguridad vial.

Návod, jak správně
instalovat a používat
přídavné osvětlení,
aby neoslepovalo
ostatní řidiče a
nesnižovalo
bezpečnost silničního
provozu.

Upute o tome kako
pravilno postaviti i
koristiti dodatnu
rasvjetu kako ne bi
zaslijepili druge
vozače ili ugrozili
sigurnost prometa.

Upute o tome kako
pravilno postaviti i
koristiti dodatnu
rasvjetu kako ne bi
zaslijepili druge
vozače ili ugrozili
sigurnost prometa.

Útmutató a kiegészítő
világítás megfelelő
felszereléséhez és
használatához, hogy
ne vakítsa el a többi
járművezetőt és ne
rontsa a közúti
biztonságot.
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